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(h.) Mégis csak szép tudomány az 
a politika ! És nem is lehet valami ne
héz tudomány. Fogadást merek aján
lani, hogy száz férfiú közül, akiknek 
egyike sem ért sem a politikához, sem 
a főzéshez, kilencven előbb tud politi
zálni, mint teszem, paszirozott bable
vest főzni. Mert elvégre a politikához 
nem kell sem vasfazék, sem rántás, sem 
fehér kötény, hanem legfölebb valami 
ócska vaskalap, holmi kis póz és min
den szászok lakta erdélyi városban 
egy-két «zöld» politikai hangász, aki 
ért a mesterséghez.

A «zöld» urak elkezdték muzsi
kálni, hogy a helynevekről szóló tör
vényjavaslat sérelem. A mérsékeltek egy 
része pedig úgy kezdett tánczolni, a 
hogy a «zöldek» muzsikáltak. És a 
zöldek még most is muzsikálnak, a mér
sékeltek most is járják, alig akar vé
ge lenni. Még a mélyen tisztelt hölgyek 
is leteszik a főzőkanalat és belefognak 
a táncba. Pokoli mulatság ez, nem mél- 
tóztattak még elfáradni ?

Ötezer szász nő aláírásával felírás 
megy ő felségéhez, hogyne szentesítse 
a törvényjavaslatot. Szász nők küldött
sége fog a király elé járulni és ter
mészetesen gyászruhában, mert mióta

ez az átkozott törvényjavaslat meg
készült, még a hó is feketén esik 
le. A felség, a ki olyan igen jó és igen 
előzékeny, szívesen látja majd az ő bá
jos alattvalóit s bizonyára igy fog szólni 
a női deputációhoz :

— Ah, igen, önök valami ízletes 
szász étellel akarnak megörvendeztetni. 
No, ez igazán szép figyelem önöktől, 
majd megfogom kóstolni.

— Legkegyelmesebb felség, mond
ja erre a küldöttség szónoka, nem 
étellel akarunk kedveskedni felségednek, 
hanem ....

— Hanem ? — kérdi mosolyogva 
ő felsége.

— .... panasszal a magyar kor
mány ellen.

A felség arcza egy pillanatra el 
fog borulni, de csakhamar újra ki
derül s kegyesen mosolyogva igy szól 
majd:

— Kedves hölgyeim, azt hittem, a 
főzőkanál kultusza hozta önöket ide, 
s most látom, hogy nem az, hanem a 
politika. Kérnem kell önöket, ne te
gyék tönkre illúzióimat. Éljenek bol
dogul !

És a női deputáció tagjai vissza 
fognak térni — a főzőkanálhoz. Mert 
a politika könnyű mesterség, de nem 
asszonynak való. Igazán csodálom a

szász nőktől, hogy ezt be nem látták. 
Egy nőre nézve semmi sem lehet kel
lemetlenebb, mintha kívánságát, melyet 
jogosnak vél, nem teljesítik. Már pedig 
a visszautasítás bizonyos. Csak nem 
gondolják nagysádék, hogy az asszonyi 
könyek ő felségét megfogják indítani ? 
Hiszen akkor a nők egyebet se ten
nének a világon, mint csak kényeket 
ontanának, ha mindjárt krokodil-kö- 
nyeket is.

Mert a férfiaknak mindig van sé
relmük, különösen a politikában. A ki
nek tehát valami nem tetszenék, egy
szerűen csak kiszólna a konyhába:

— Anyjuk, hagyd ott a kitoló 
fánk sütését és öltözz fel gyászruhába. 
Ö felségéhez fogtok menni. Minket fér
fiakat a portás kihajítana, de titeket 
elfogadnak. Ö felsége különösen a nők 
iránt nagyon udvarias. Veled megy a 
Tülökné, a Biharosné, a Weiszfeldné, 
a Kuczoráné s még egy sereg asszony 
és leány. Egy — kettő. S ha ő felsé
ge előtt álltok majd, nehogy vidám ar
cot vágjatok. Csak zokogni mentül 
többet és minél hangosabban.

Az asszony persze átöltöznék és a 
küldöttség elindúlna.

Dehát nem igy vagyunk ám. Az 
alkotmány erősebb a leggyöngébb asz-

A „Brassói Lapok” tárcsája.
Muszka világ.

A „Brassói Lapok“ eredeti tárczája.
A domborádi kaszinó elnöke nagytudo- 

mányu és világlátott férfiú volt. Megvett egy 
szép kőházat a Templom-utczában, egy pom
pás fekvésű szöllött a Csoronika dűlőben, 
aztán letelepedett köztünk. Gazdag ember, 
azt láttuk mindjárt az első napokban ; hogy 
honnan szerezte a gazdagságát, mit csinált 
azelőtt, hogyan érett meg a közszereplésre 
és a kaszinó elnökségére, arról senki se tu
dott részleteket.

De nem is nagyon firtattuk. Ha egy 
gazdag özvegyasszony telepszik le a város
ban, mindenki elkezdi feszegetni a múltját és 
mindenféle regényes történetet kigondolni 
róla. A férfinak múltja sohase érdekes; an
nak csak a jelenével állunk szóba, főleg ha 
az a jelen gazdag vacsorákkal, sikerült tarokk 
parthiekkal, emelkedett hangulatú délelőtti 
konyakozással van fűszerezve.

A kaszinói elnökségre már ez is elég : 
kvalifikáczió volt. Hanem az osztatlan bizal
mat más szerezte meg számára: a nagy vi- 
láglátottsága.

Micsoda történeteket tudott elbeszélni 
ez az ember az utazásairól! Nyugodt lé
lekkel mondhatom, hogy nem volt Nyugat- 
Európában város, és nem volt Zanzibárban 
falu, a mit töviröl-hegyire ne ismert volna.

A hosszú téli estéken (Domborádon dél
után háromkor kezdődnek a téli esték és 
hajnali egy óráig tartanak) köréje gyűltünk 
mindnyájan, s ő a szemeit lehunyva, csodá
latos folyékonysággal, mintha csak a lecz- 
kéjét mondaná föl, beszélt az utazásairól.

Egyik nap Tibet volt a napirenden, 
másnap Páris, harmadnap Chicago. Bámula
tos, mindegyik helyen akadt valami kalandja 
és mindenütt bomlottak utána az asszonyok.

Nem szerette, ha mi vetettük fel a kér
dést és haragba jött, ha azt kértük:

— Ma ne a Nílus deltájáról beszéljen, 
Imre bácsi, hanem például a Norvég fjor- 
dokról.

A kérésünket sohase teljesítette, min
dennap arról diskurált amit maga elé tűzött, 
s csak három-négy nap múlva került sor a 
norvég fjordokra.

Ez a különczködés tol is tűnt nekünk. 
Elvégre ilyen nagy utazótól nem lehet kívánni, 
hogy feltoluló emlékeit egy kiváncsi kaszi
nói hallgatóság szeszélye szerint sorakoztassa.

Vájjon mi volt ez az ember? Utazó 
kereskedő, a ki az üzlete érdekében bolyongta 
be a világot, vagy dúsgazdag különcz, a ki 
a maga szórakoztatására ment országról-or- 
szágra ?

— Ezt a kérdést kell előbb tisztába 
hozni, — mondotta a főispán, — s csak 
azután beszéljünk a képviselő-jelöltségéről. 
Ha üzleti szempontból utazott, akkor a jövő 
választásnál még a kaszinói elnökségből is 
kibuktatjuk; ha passzióból, akkor egyhangú 
mandátummal küldjük fel az országházba.

Imre bácsi maga úgy nyilatkozott, hogy 
a nyugtalan vére és a tudomány szomjas 
lelke hajtotta országról-országra. Ilyen tiszte
letreméltó okok alapján egyhangúlag elhatá-

J. Gráf és Tsa-
ékszer-üzlete.

ÖKapu-ulcza O

Leggazdagabb választék ékszer arany és ezüst árukban,
továbbá szép választék China ezüst árukban.

Csak szolid áruk igen mérsékelt árak mellett. "Spl
Uj trgyak elkészítése, javít, aranyozás és ezustözés valamint vésések mindenféle

érozbe mérsékelt árak mel^tt pontosan és szolidan eszközöltetnek.
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szonynál is. Annak az ércét le nem ol
vaszthatja a legforróbb könyek zápora 
sem s a király alkotmányos érzését 
meg nem fogja tántorítani semmiféle 
női szenvelgés. Amint nincs jogosult
sága ennek az asszonyosdinak, ered
ménye sem lesz. Azaz talán annyi mé
gis, hogy a politika kedvéért nem ál
dozzák fel többé a főzokanalat.

Belföld.
Jósika báró lemondása a király sze

mélye körüli miniszterségről sem a kor
mányt, sem a közvéleményt nem lepte meg. 
Jósika Samú báró már régebben le akart 
mondani s csak a viszonyok kényszerítő 
befolyásának engedett, mikor tárcáját 
mostanáig megtartotta. Lemondásának oka 
megrongált egészségi állapota, mely azon
ban bizonyára nem vonja el végkép a 
közügyek szolgálatától, mely körül külö
nösen minisztersége alatt nem csekély ér
demeket szerzett.

Külföld.
Francziaország láza immár meglehe

tős magas hőfokot ért el. Az antiszemita 
tüntetések egyre tartanak s a Dreyfus 
hívei is szaporodnak. Nem nehéz megjó
solni, hogy válságos napok következnek 
el Francziaországra. Az első áldozat két
ségtelenül a kormány lesz, mely a Drey
fus kérdésben nem volt őszinte. Utána 
talán az alkotmány, sőt tán épen a köztár
saság bukása jön. Mert Francziaország- 
ban nincs lehetetlenség.

Titkári jelentés.
(A Brassói Magyar Kaszinó f. hó 23-diki közgyű

lésén felolvasta: Buslig József titkár.)
Mélyen tisztelt Közgyűlés!

Egy év repült el Kaszinónk felett 
azóta, hogy uj alapszabályai szerint megvá
lasztotta tisztviselőit. Ez év uj korszakot is 
jelént kaszinónk életében. A fokozottabb

társadalmi szükséglet gyakoribb érintkezést 
kíván. Ez érintkezés szinteréül kaszinónk kí
nálkozik legalkalmasabban. S ha a lezajlott 
év történetére egy rövid pillantást vetünk, 
úgy találjuk, hogy egyletünk vezetői minden 
alkalomkor legjobb igyekezettel törekedtek 
arra, hogy kaszinónk megfeleljen ama hiva
tásnak, melynek betöltését a hazafias szem
pontok egyenesen előírják. Többször volt 
szerencsénk rámutatni a helyi sajátos vi
szonyokra, melyek teendőnket sok tekintet* 
ben előre megszabják, s a választmány egy 
perczig sem tévesztette szem' elől azokat. 
Hivatását mint mindig, úgy ez évben is ab
ban ismerte fel, hogy a brassói magyarságot 
egybegyüjtse, annak szükségletei szerint szol
gálatára legyen, nevezetesebb alkalmakkor 
képviselje, s hazaszeretetét kifejezze, tevé
kenységével a közjót előmozdítsa. Már uj 
alapszabályainknak azon intézkedése, mely a 
választmányi tagok számát felemeli, a foko
zott tevékenység eszméjében leh magyará
zatát. S csakugyan választmányunkban a 
viszonyokhoz képest általában pezsgő életet 
találunk, hol kiki kaszinónk haladását czél- 
zó eszméit kifejtve, résztvett a közjó mun- 
kálásában.

A választmány mindenekelőtt a köz
gyűléstől nyert megbízatás alapján a sok ol
dalról nyilvánult kívánalomnak megfelelően 
egy uj billiárd-asztalt szerzett, ezzel is elő
mozdítani óhajtván a kaszinó látogatottságát. 
Reményeink e részben némileg teljesültek, a 
játékkedv élénkülni látszik. A régi billiárdot 
azonban még nem értékesíthettük.

Lakás-viszonyainkban jelentékeny vál
tozás nem állott be. Helyiségeink berende
zésének kényelmére gondunk volt; a minek 
némi jele az is, hogy több helybeli hazafias 
és kulturális egyesület? időközi gyűléséit itt 
tartotta, minek a választmány készséggel 
adott helyet. Kedves kötelességünk itt há
lásan emlékezni meg kaszinónk volt elnö
kéről, Gr. Bethlen András ő Excellentiájáról, 
ki kegyes ígéretéhez képest arczképét em
lékül megküldötte, melyet mi, mint kedves 
ereklyét kegyelettel, tisztelettel fogunk meg
őrizni, soha sem feledkezvén meg annak 
szemléletéből lelkesedést és szeretetet me
ríteni kaszinónk, s magyarságunk ügye iránt. 
Örömmel említjük meg azt is, hogy Ö Ex- 
cellentiája, valahányszor hivatalos ügyei

közénk vezérlik, mindig, így az elmúlt év fo
lyamán is magas látogatásával tisztelte meg 
kaszinónkat, s egy alkalmat sem mulaszt el, 
hogy bennünket jóindulatáról, rokonszenvé- 
ről ne biztosítana.

Az elmúlt egyesületi évben először ke
rült kiosztásra milleniumi 1000 koronás ala
pítványunk kamata. A helybeli r. k. főgymn. 
egy jóviseLtü és jeles előmenetelü tanulója 
nyerte el azt, a mint a gymn. igazgatóság 
átirata értesít. íme, a kaszinó szerény ala
pítványa már is gyümölcsöket terem, s míg 
az említett gymn. tanártestülete meleg sza
vakban emlékezik meg a kaszinó hazafias 
érzületéről, addig a közönség is örömmel 
vette hírül a nemes czélt szolgáló ala
pítványt.

Választmányunk a nyár folyamán egy 
ünnepen vett részt. Jelen volt a segesvári 
Petőfi-szobor leleplezési ünnepén több ka
szinói taggal képviselve és egy díszes ko
szorút helyezett a nagy költő emlékszobrára. 
Ezenkívül filléreivel járult a Bethlen Gábor 
gr. emlékére állítandó szobor költségeinek 
fedezéséhez. Oly tények, melyeket lehetet
lennek tartunk nem helyeselni. Mig egyrészt 
a költészet múzsájának hódoltunk, a haza
szeretet lángoló képviselője, a magyar iro
dalom legfénylőbb csillaga örökkön élő em
lékének áldoztunk, addig másrészt hálán
kat, elismerésünket akartuk kifejezni az iránt, 
ki magyarságunk ügyének az Emke körében 
oly szolgálatot tett, melyért hálái nem csak 
a mai nemzedék, hanem tisztelettel fogja 
nevét említeni az utókor is.

A kaszinói életnek mindig legnevezete
sebb ágát képezte a hírlap-olvasás. A mai 
társadalmi viszonyok csaknem föltétlenül 
megkívánják a politikai és közélet felőli tá
jékozottságot. De meg másrészt a minden
napi elfoglaltság után jól esik a szellemi 
felfrissülés. így a szórakoztatót a hasznossal 
együtt találjuk meg a napi sajtóban. Ennek 
tudatában kezdettől fogva igyekeztünk hír
lapjainkat uSy választani meg, és oly szám
ban bocsátani a tagok rendelkezésére, hogy 
e részben minden jogos kivánalom teljesül
jön. Nemcsak a politikai élet minden irány
zata van képviselve i—2—3 lappal, hanem a 
szépirodalom is kellő figyelemben része
sült, sőt a külföldi magasabb színvonalon 
álló szépirodalomra is tekintettel voltunk;

roztuk, hogy a megüresedni készülő mandá- 1 
tumot (képviselőnknek az igazságügyminiszter 
egy közjegyzői irodát helyezett kilátásba) 
Wolf Imrének ajánljuk fel.

Hogy fog bámulni az országház, ha 
Wolf Imre, az egyesült ellenzék tekintélyes 
tagja előáll tapasztalataival! Tisza Kálmán 
besiet a folyosóról, Szilágyi kiejti a kezéből 
a csöngettyüt, úgy figyel, a miniszterek kö- 
rülállják a szónokot, s a karzat lélekzetét 
visszafojtva lesi a szót Wolf Imre ajkairól.

így is történt volna. Bizonyosan igy 
történt volna. De egy kellemetlen inczidens 
jött közbe.

Valamelyikünk egy szerencsétlen dél
utánon azt a kívánságot merte megkocz- 
káztatni:

— Hát Muszka országban járt-e valaha 
Imre bácsi ? Arról még sohasem beszélt.

— Hogyne jártam volna — mondta a 
kaszinó elnöke hangosan. Mindenütt jártam. 
Arról beszélek, a miről nekem tetszik, várj a 
e Muszka országoddal.

És elkezdett a chinai népéletről be
széld!.

Négy nappal később Wolf eleget tett 
kérésünknek és a muszkáról kezdett beszélni, 
még pedig oly gyönyörűen, hogy valósággal 
tűzbe hozott bennünket. Mennyi élénk meg
figyelés, találós megjegyzés, bölcs mondás ! 
Lelkesülten éljeneztük meg, a mandátum biz
tosítva volt. A főispán is annyira el volt 
ragadtatva, hogy maga is kedvet kapott egy 
oroszországi útra. «Még ma hozzáfogok a 
tanulmányozáshoz» — mondá. Bement hát 
Spitzerhez a könyvkereskedőhöz, s megkér
dezte, van-e valami jó könyve Oroszor
szágról ?

— Van, méltóságos uram, éppen mos
tanában érkezett. A pesti lapok nagyon di
csérik. A Wolf nagyságos ur vett is már 
belőle egy példányt.

Kezünkbe vettek a csinos kiállítású 
könyvet. Fáik Zsigmond dr. irta, a czime 
Oroszország. A főispán rögtön kifizette, s 
még ott a boltban elkezdte olvasni. A máso
dik lapnál bámulva kiáltott fel:

— Gyertek ide, nézzétek. Hiszen ez 
szóról-szóra ugyanaz, mint a mit Imre el
mondott nekünk!

Tovább lapozgattuk a könyvet : vég*

től-végig, ugyanaz a sorrend, ugyanazok a 
találó megjegyzések.

Egyszerre tisztán láttunk mindent. Hát 
innen van a Wolf Imre nagy világlátottsága ! 
Összevásárolja a könyveket, betanulja, aztán 
fölmondja, mint valami leczkét. Azért nem 
beszélt soha arról, a mire kértük; előbb meg 
kellett tanulnia.

.... Fáik Zsigmond kitűnő könyvét 
megismertette velünk Wolf Imre; ezzel az 
egy köszönettel tartozunk neki; de amannak 
sikereit nem vagyunk hajlandóak neki érde
mül felróni, s ezért tudtára adtuk, hogy a 
mandátumból nem lesz semmi, a kaszinói el
nökségről is czélszerü lesz lemondani.

Wolf Imre a bukást nem akarja köz
tünk elviselni; ennélfogva eladó a szép kő
ház a Templom-utczában és a pompás fek
vésű szöllő a Csoronika dűlőben.

Sz. Á.

£
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több tagnak óhajtására a «L’illustration« 
franczia nyelvű párisi és «Leipziger illus- 
trirte Zeitung» német heti lapokat megren
deltünk. A hazai lapok közül a többiek mel
lett megemlítjük a Mikszáth Kálmán szer
kesztette «Országos Hírlapot.» Úgy hogy 
ma l8 napilap, 9 heti szépirodalmi képes 
lap és több különböző folyóirat áll rendel
kezésre, melyeknek összes évi dija: 433 irtot 
teszen.

Választmányunk egy régi tervét való
sította meg egy kaszinói tánczestély rende
zésével. Erre még közgyülésileg voltunk 
mintegy felhiva, s a bizottság, mely e rész
ben eljárt, elismerést érdemlő dicsérettel ol
dotta meg feladatát. A tánczestély fényes 
sikere érdekében kifejtett tevékenységért a 
választmány készséggel hozza indítványba, 
hogy a rendező bizottságnak a közgyűlés 
köszönetét szavazzon. A legközelebbi kaszi
nói összejövetel zaja most is még sokunknak 
fülünkben visszhangzik.

A mi már most kaszinónk választmá
nyának belső életét illeti, sajnálattal kell 
megemlékeznünk azon érzékeny csapásról, 
mely kaszinónkat érte Walther Béla és Fell- 
ner Lajos választmányi tagok eltávoztával. 
Walther tagtársunk hiányát a magyar társa-, 
dalmi és egyesületi élet érzi legjobban, mig 
Fellner tagtársra emellett hálásan emléke
zünk meg azon tevékenységéért is, melyet 
mióta választmányunk tagja, több rendbeli, 
kaszinónk életét lényegesen érdeklő megbí
zatásokban kifejtett. Bár mi a magunk köré
ben kifejeztük már, de azért örömmel és szí
vesen teszünk indítványt a közgyűlés elé, 
hogy nevezetteknek a közgyűlés a kaszinó 
körül szerzett érdemeikért jegyzőkönyvi 
köszönetét mondjon.

Az igy megürült tagsági állást, tekin
tettel a választmányi tagok kellő számára, 
nem terjesztettük rendkívüli közgyűlés elé. A 
mai közgyűlésnek lesz hivatása, hogy az ily 
módon megürült 2 helyet, s ezen kívül folyó 
jan. 16-iki választmányi ülésünkön alapszabá
lyaink szerint kisorsolt 8 választmányi, ösz- 
szesen tehát, 10 választmányi tagsági helyet 
választás utján betöltsön. Itt említjük meg 
egyúttal azt is, hogy buzgó pénztárnokunk, 
gyengélkedő egészségére való tekintetből le
mondván tisztjéről, ez állás is a mai alka
lommal betöltésre vár.

(Folytatása köv.)

HÍREK.
Brassó, jan. 25.

— Személyi hír. Ürmösi Maurer Mihály 
cs. és kir. kamarás, vármegyénk főispánja 
maareggel hazaérkezett.

— Emke. Az E. M. K. E. brassóvár- 
megyei választmánya tegnap este dr. Vájná 
Gábor ügyvéd elnöklete alatt ülést tartott, a 
mely a folyó ügyek elintézésén kívül elha
tározta, hogy a közgyűlést jövő hó 20-án 
Vasárnap d. e. n órakor az állami főreál- 
ískola tornatermében tartja meg.

— Titkos rendőrök. Városunkban — 
azt beszéli a szálló hir — már több hét óta 
két titkos rendőr tartózkodik. A napokban 
kimentek Hétfaluba és ott a csend őrség se
gédlete mellett házkutatást tartottak. Hogy 
minő eredménnyel, az még eddig ismeretlen.-

— Amerikai művészek. A helybeli né 
met színigazgató felkérte és megnyerte ven
dégszereplésre a Ronacher-féle mulató itten, 
átutazó két tagját a Vane testvéreket, a kik 
amerikai származású angolok. Holnap —

szerdán — fognak először föllépni Suppé 
«Pajkos diákok» czimü operettejében, 
rendes belépti dijak mellett.

- Jelmez bál A brassói szabómun
kások szakegylete vasárnap este kitünően 
sikerült jelmez bált rendezett, a munka
nélküliek és a „Szabó szaklap“ javára a 
.Grand Hotel“ nagytermében. A nagy szá
mú közönség zsúfolásig megtöltötte a 
termet. A jelenvolt jelmezesek pompázó, 
élénk és tarka csoportozata nagyban 
hozzájárult az est kitűnő sikeréhez. A 
tánczok a legnagyobb odaadással és kedv
vel folytak egymásután. A mulatság a 
késő reggeli órákban ért véget.

— Keresztelők a hóban. A katona- 
kórház-tér czigány lakosai közül egyiknek 
családjában örvendetes esemény történt. Má
ra volt kitűzve a keresztelő. A keresztszü
lők föl is pakolództak az újszülöttel egy 
urias szánra, hogy elvigyék a gyermeket az 
ó-brassói gör. keleti templomba. Alig haj
tattak ki a czigoniából, a midőn a szán a 
róm. kath. temető előtt levő és hóval elta
kart kavicshalomra följárt és ennek következ
tében felfordult, messze elvetvén a benne 
ülőket, szerte széjjel a hóban. A nagyok 
csak fölszedelőzködtek valahogy, de a gyer
meket, a ki a bábaasszony kezéből kiesve 
messzire elgurult, csak nehezen találták meg 
a nagy hóban. Szerencsétlenség azonban 
nem történt és a gyermeknek sem esett 
semmi baja, mert a czigány nem hal 
a — hóba.

— Zene és hangverseny a jégen. Csü
törtökön f. hó 27-én este 7—9 óráig a kato
nazene fog játszani a jégen. Kilencz óra 
után haugverseny terített asztalok mellett, a 
hangverseny után pedig esetleg táncz lesz.

— Agyonütötte a fa. Csáki András 
hosszufalusi lakos, fatönköt fuvarozott Köpe 
István számára. Tegnap délután is felment 
az erdőre ezen czélból. Midőn azonban a 
Hidegvölgy nevű helyen szekerét rakta és az 
ott magasan felhalmazott tönkök közül egyet 
leemelt, hogy szekerére tegye, a leemelt 
tönk fölött levő másik tönk megindult, legu
rult és oly erővel esett Csáki András mel
lére, hogy az rögtön szörnyet halt. A rend
őri vizsgalat megejtése czéljából ma mentek 
ki Sánek András szolgabiró, Fóka Dezső já
rási orvos és a hosszufalusi községi elöljáró
ság egy kiküldöttje. Csáki András, mintegy 
54 éves volt s özvegyet és egy kiskorú 
gyermeket hagyott hátra.

— Farkas a faluban. Tegnap délután 
ritka vendége volt Pürkerecznek. Egy nagy 
bozontos farkas látogatott be a faluba és 
megszemlélte a középületeket. Majd kirándult 
a mészkatlanokhoz, a hol űzőbe vették, 
azonban eredménytelenül, mert a fenevad 
sértetlenül elmenekült.

— ROSSZ vásár. Rozsnyón tegnap vá
sár volt. A mint lapunkat értesítik, az el
adók általában nagyon elégedetlenek en
nek eredményével és panaszkodnak, hogy 
igen rossz volt a vásár.

— Hóvihar. A vármegye összes köz
ségeiből nagy hóviharokról érkeznek hírek. 
A Hosszufaluból — Tatrangba vezető utat 
annyira befútta a hó, hogy még szánon is 
csak alig lehet közlekedni.

Táviratok.
Budapest, jan. 25. (A «Brassói Lapok« 

eredeti távirata.)
A képviselőház mai ülésén megkezdték 

az 1898-ik évi állami költségvetés tárgyalását.

Heg e d ü s Sándor előadó elfogadásra 
ajánlotta a költségvetést. Beszédében kifej
tette, hógy a múlt évvel szemben mutatkozó 
különbözőt oly természetű, a melyért a kor
mányt okolni nem lehet. Utalt az adó és 
valuta reformra, valamint a közigazgatás ja
vításának szükségességére, de mindjárt hang
súlyozta, hogy a jelzett kérdések ez évben 
nem várhatnak megoldásra, mert más igen 
fontos kérdések megoldásánál van ez évben 
szükség az összes tényezők egyetértésére. 
Ilyen kérdések a gazdasági kiegyezés meg
újítása és az egész Európát mozgató szo- 
czialis kérdés. (Tetszés).

Horánszky Nándor nemzeti párti 
képviselő szólalt fel azután. Irreálisnak mondja 
a költségvetést s aggodalmát fejezte ki a 
felett, hogy az államháztartás egyensúlya 
veszélyeztetve van. A javaslatot nem fo
gadta el.

Arányi támogatja a javaslatot, Z i - 
c h y János a néppárt nevében ellene be
szél. T h a 1 y Kálmán a függetlenségi párt 
nevében kijelentette, hogy pártja a javasla
tot elveti és a párttagok még a vitában sem 
vesznek részt. Legközelebbi ülés holnap lesz.

Idegenek névsora
Január->_24 —25.

Baross szálloda.
Müller Louis igazgató Kolozsvár, 

Grand szálloda.
Bussin Antalta birtokos Apácza. Vane Ká
roly művész London. Leó Viktor művész 
London. Drach Rezső pénztárnok Csik-Csa- 
bányos. Nagy Rezső cs. kir. százados Gyula- 
ehérvár.

Bukarest szálloda.
Stiasny Károly utazó Brünn. Fischer 

Albert utazó Triest. Virágh Henrik utazó 
Bécs. Grünberg Miksa kereskedő Bukarest. 
Hirsch Hermán magánzó M.-Igen Göedl Kázf 
mér utazó Bécs. Ehfrat Károly keresk. Bécs. 
Schneider Antal ügynök Kolozsvár.

Nr. I. szálloda.
Kohn Ignácz kereskedő Crajova. Kohn 

Max kereskedő Crajova. Pöetzl Károly utazó 
Bécs. Féld Ignácz utazó Temesvár.

Grand szálloda.
Jakobsohn Jakab gyümölcskereskedő Plojest. 
Kaltcze András szolga Bukarest. Simái Jakab 
főmérnök Segesvár. Anesini Ede kereskedő, 
Bukarest. , '

Zöldfa szálloda.
Stenner Izidor utazó M.-Vásárhely. Slávik 
Károly keresk. Fogaras. Weiss Ignácz utazó 
Bécs.

Vonatok közlekedése.
Indulás. Budapestre: vegyesvonat reggel 5 

óra 8 perez ; gyorsvonat délután 2 óra 45 perez 
személyvonat este 7 óra 48 perez. Bukarestbe 
személy vonat reggel 3 óra 55 perez; vegyesvonat 
délelőtt 11 óra; gyorsvonat délmán 2 óra 19 perez. 
Sepsi-Szent-Györgyre: személy vonat reggel 8 óra 
50 perez; személy vonat délután 2 óra 55 perez 
Zernestre : vegyesvonat reggel 8 óra óö perez 
vegyesvenat délután 3 óra.

Érkezés. Budapestről: személy vonat reggel 
8 óra; gyorsvonat délután 2 óra 9 perez; vegyes- 
•onat este 10 óra 25 perez. Bukarestből : gyorsvo
nat d. u. 2 óra 18 p.; vegyesvonatd. u. 5 óra20p. 
személyvonateste 9 óra 8 perez. Sepsi-Szent-György- 
ről: vegyes vonat reggel 8 óra 25 perez; személy
vonat 1 óra 51 perez; vegyesvonat este 7 óra 3 p. 
Zernestről: vegyesvonat reggel 6 óra 49 perez ; 
vegyesvonat d. u. 1 óra z9 perez.

Vasúti zóna és körutazási jegyek, úti pod 
gyász feladás és hálókocsi előjegyzés; a város 
menetjegy irodában, főtér, tanácsház.
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Hirdetés.

A Kunkel György csődtömegéhez 
tortozó áru raktárban még meglevő tárgyak 
idei Január 24-től kezdve d. u. 2—6 órá
ig esetleg becsáron alól is eladatnak, meg- 
jegyeztelvén, hogy ajánlat tehető az egész 
esetleg részletes raktári tárgyakra.

Brassó 1898 január 22.
Puscariu József 

62 (1—3) csődtömeggondnoka.

Árverési hirdetmény.

Szászfalu község (Háromszékmegye, 
Kézdijárás) tulajdonát képező „Kecsege“ 
nevű erdőnek eladása hatóságilag enge 
délyeztetvén, annak nyílt árverésen leendő 
foganatosítására határnapul Szászfalu köz
ségházához 1898 év február hó 20-ik 
napjának d. e. 9 órája tűzetik ki.

Az erdőterület 500 kát. hold: V3 bükk, 
s/a fenyőfával. A bükkfa valamint a fe
nyőnek 70 % tűzi fára 3 °/0 fenyő pedig 
fürésztönkre alkalmas.
A kikiáltási ár a talajjal együtt erdésze- 
tileg megbecsülve 15650 írtban van meg-

állapilva, minek 5 % az árverés megkez
dése előtt az eljárás kézdi járási tkts. 
főszolgabíró ur kezéhez lefizetendő

Egyéb feltételek alattirt körjegyző
nél megtekinthetők.

Nyújtod 1898 január hó 20 án
Incze Balázs

(61 1—2) körjegyző

| zám 271/898.
Hirdetmény.

Az itteni cementgyár közelében folyó
hó 17-én agyonütött eben mely 6 embert . 
hihetőleg több kutyát is megmart, ugyan- i 
azon napon megejtett közegészség ügyren
dőri bonczolás által a veszettség konsta
tálta lőtt.

A múlt évi deczember hó 14-én 7082 
szám alatt elrendelt 40 napi zárlatra vo
natkozva az 1888. évi VII. t. ez. 68. §-a 
értelmében a mai naptól fogva ^rassó vá
ros területén további 40 napi zárlat el
rendeltetik azon megjegy-é sel, hogy az 
ebtartási rendszabályzat 6. §-a szerint a 
szájkosárral ellátandó ebek ezen 40 napi

’ zárlat időtartama alatt úgy az utczákon 
; valamint nyilvános helyeken a szájkosáron 
I kívül még zsinóron vezeiendők, mig a há

zak őrizetére szolgáló ebek kötve tartandók.
Ezen hirdetmény be nem tartása ki

hágásnak vétetik és az ellen cselekvők 
az 1888. évi VII t. ez. 154 §-ának i. pont
ja értelmében 100 forintig terjedhető pénz
büntetésig sújthatok azonkívül a szabadon 
keringő ebek ugyanazon törvény végre
hajtási utasításának 188 §-a szerint elfo
gatnak és a városi gyepmester által elpusz- 
tittatnak.

Brassó, 1898. január 17-én.
(56 1—3) A városi kapitányság.

Sz. 20095 97
Hirdetmény.

A tekintetes városi képviselet 1897 
évi deczember hó 29 én hozott határozata 
folytán az eddigi elkülönítve volt vizdij fi 
zelési pénztár 1897 évi deczember 31-ével 
megszüntetietett és a vizdij előírása, be
szedése és elszámolása f. é. janu r hó 1- 
től kezdve az uj vízhasználat iránti sza
bályrendelet határozmányai alapján a vá
rosi adóhivatal közegei által történik, mi- 
ezennel köztudomásra hozatik.

Brassó, le98 január 17 én
59 (1—2) A váiosi tanács

1898. 33. szám. IV.
Építési árlejtési hirdetmény.

A nagyméltóságu m. kir. pénzügy minislen umnak 1897. évi j 
deczember hó 22-én 98285. számú rendelete folytan a Furdátán 
építendő vámtelep építésére ezennel nyilvános árlejtés hirdetletik.

Az emelendő vámtelep építési öszköltsége 34048 irt 80 kr- 
ban az építési munkák befejezésének ideje pedig 1898. évi szep
tember hó 30-ával állapitalott meg, és az ajánlatnak az összes 
építési munkákra kell kiterjednie.

A bánatpénz a követeit összes építési ár 5%-ában állapit- 
tatik meg, mely készpénzben vagy állami leletül alkalmas 
értékpapírokban a m. kir. állam-pénztárnál Budapesten (IX. kert , 
fővámpalota) vagy valamely m. kir. adóhivatalnál leteendő, s az ' 
erről nyert letéti nyugta az ajánlathoz csatolandó,

Ajánlattevők kötelesek ajánlataikban kijelenteni, hogy Ugy 
az általános szerződési mint a válalali részletes feltételeket isme
rik, és azoknak magukat alávetik.

Az épitkezéshez kizárólag csak belföldön termelt anyag és 
gyártmány használható fel.

Az ivén két 50 kros bélyeggel ellátott magyar nyelven 
szerkesztett Írásbeli ajánlatok lepecsételve, következőleg 
czimezve:

Ajánlatok aFundátán emelendő vámtelep építésére legkésőbb 
f. é. február hó 20-ik napján délelőtt 9 óráig a brassói magyar 
kir. pénzügyigazgatóság irodavezetőnél adandók át.

Ezen feltételektől eltérő, vagy elkésetten benyújtott, vagy 
távirati utón tett, nem külömben az oly ajánlatok, melyekhez a 
letett bánatpénzről szóió nyugta csatolva nincsen, vagy végül 
melyekhez bánatpénz fejében készpénz van csatolva, figyelembe 
nem vétetnek.

A leteti bánatpénz az ajánlat elfogadása esetén, kellő ki
egészítés mellett a kötendő szerződés óvadékaként lóg szolgálni.

Az általános szerződés, valamint a válalali részletes felté
telek az ajánlati határozmányokkal, énitési tervekkel és költ
ségvetéssel együtt alulirt pénzügyigazgatósag irodavezetőjénél a 
hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Brassó, 1898 január 20-án 63 1- 3

Csiktusnád-fürdőn 
az igazgatóság irodahelyiségében 1898. márczius 13-án 
délelőtt 9 órakor nyilvános árverés utján három egymást 

követő évekre 
bérbe adatnak:

1. A fürdők................................................................ 3000 írt
2. A gyógycsarnok vendéglője . . . 2500 frt 
3. A gyógycsarnok kávéháza . . . 700 frt
4. A gyógycsarnok épületben 6 bolthelyiség egyenkét 150 frt 
5. Az erdei ezukrázda fedett sétány • . 300 frt 
6. A csolnokázó tó, halászattal . . . 250 frt 
7 Játékhelyek u. m. 2 tekepálya, 1 függőteke 2 Croquette

1 Lawn-Tenis hely......................................... 200 frt
8. A fürdő végi csárda........................................... 200 frt
9. A piaczi vámszedés . . . . 140 frt

kikiáltási ár mellett.
Bánatpénz 10%.

Árverezni szándékozók a feltételeket megtekinthetik 
Brassó, váruteza 7. sz. a. A fürdőigazgatóság.

• •

Önkéntes árverés
Szombaton január hó 29-én d. e. 10 órakor, 

több uj bútor a tulajdonos lakás változtatása 
következtében Baku ur 15 sz. házában a kút* 
utczában (Bolonya) nyilvánosan elárvereztetnek. 
A bútorok az eladás napjáig Baku ur által a 
vásárkedvelöknek elő fognak mulattatni. Netalán 
kívánt értesítéseket az eladási nap előtt ad 
Reich ügyvéd ur búzasör II.

Magy. kir. pénzügyigazgatóság:
Solymásy,

pénzügy igazgató-helyettes.

Laptulajdonosok : Moór Gyula és Trattner Henrik. Nyomatott a «Brassói Lapok» nyomdájában. Nyomdatulajdonosok: TrattnerH. és társa


